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Ha Boks3ane HukomieBcKoOH »Kelré3HOM OOPOrd BCTPETH/IMCH IBA
IpusTess: OOviH TONCTbIM, APYroM TOHKMH. TOncTbmi TOIBKO UTO
11006€1aJT Ha BOK3AJle, U I'YObI ero, MogépHyThIe MAC/IOM, JIOCHHTHCH,
KaK crénble BUIIHHN. [[Ax710 OoT Heré xépecom u ¢riep-IOpaAHIKEM.
TOHKMI >Ke TOMBKO UTO BbillleT M3 BarOHA M OBUI HABBIOUEH
yeMOOAHAMHM, Y3/TAMH H KapTOHKaMmH. [Iaxio or Herd BeTunMHOM U
KopérHom ryien. M3-34 erd crmHbi BbIVISIObIBaIa XymeHbKas
JKEHIIIMHA C UIMHHBIM II0OOOPOIKOM — erd J>KeH4a, M BBICOKHM
TMMHA3UCT C IIPUIIYPEHHBIM I'TTA30M — €I ChIH.

— Topdrprrl! — BOCKIFIKHYT TOJICTBIN, YBHIEB TOHKOrO. — ThI JTH
310? ['onmy6unk mort! CKOIIBKO 3UM, CKOJIBKO J1eT!
— BaTrommku! — usyminica réuket. — Mraa! Ipyr nércrsal Otkyma
ThbI B3sirica?
[ Tpusitem TPOEeKPATHO OOIOOBIZAITHCH M YCTPEMEIU OPYT Ha Ipyra
71834, ormHbIe cr1é3. Oba GbITH IIPUSITHO OIIIeIOMITEHB L.

— Mt mor! — HAYasr TOHKME MOc/e JIOObIZAHHMSA. — BoTr He
oxxupain! Bor croprprs! Hy, ma mornamyl ske Ha MeHS XOpPOIIEHBKO!
Tarow ke Kpacasell, Kak 1 6bUT TakoH ke myIndéHOK U 111erdib! AX Thl,
rocriomp! Hy, uro sxe 117 Borar? JKenar? d y>xé jkeHAT, Kak BAIUIII...
510 BOT MOst KeHd, JIyrisa, yporkOEHHAsT BaHIéH6AX... TOTEpAHKA... A
s1o cbIH Mo, Hadanary, yuénuk III kidcca. O1o, Hadbdaus, mpyr Mmoerd
pércrBal B ruMHA3MM BMéECTe YUHITHCH!



Hadanarin HeMHOro roaymast v CHsET IIATIKY.

— B rumuA3mm BMécTe YURTHCh! — IIPOAOIDKAT TOHKEEH. — [ IOMHMIID,
Kak Tebsd npasamm? Tebs ppasurun ['epocTpAToM 3a TO, UTO ThI
KA3EHHYIO KHIDKKY MAITMPOCKOH ITPOXKET, a MeHs OPHAIbToM — 3a To,
uyTo 9 fbemHruaTh MoO1. Xo-x0... [erbmi 6pimt! He 66ricsa, Hapans!
[logormyi K HeMy IIOOIDKe.. A 3STO MOS JKeHd, YPOsKIEHHAs
Banriéabax... moTepaHKa.

Hadanarn HeMHOro riofiymMmast ¥ CIIpsiTasics 3a CITHHY OTIIA.

— Hy, Kax >KMBEILb, OpyT? — CIIPOCHT TOJICTbIHM, BOCTOPIKEHHO IJISIs
Ha apyra. — Criyskunib roe? ocmysKeesa?

— Crmy>ky, mimbii Mmor! Kormméskekrum accécopom yrke BTOpOH rof U
CranrcnaBa uméro. JKanoBaHbe 1wioxoe... Hy, ma 6or ¢ Hum! JKeHA ypoku
MY3BbIKH JIAET, I TOPTCHUTAPbI IMPHBATHO M3 AépeBa nénar. OT/miuHbIe
noprcurapel! [lo pyormo 3a IITYKY Ipomard. Ecm kTo 6epéT mécsrhb
IITYK U 60siee, TOMY, IIOHHMAEIIb, YCTYIKA. IIpobaBiisdeMcsa Koe-Kak.
Coysxiinn, 3HAelllb, B [ellapTAMeHTe, a Telnépb CIOOA IlepeBeleH
CTOJIOHAUAJILHUKOM ITO TOMY K€ BEHOMCTBY... 311eCch 6ymy ciTy>KuThb. Hy,
a Tl Kak? Hebdck, yixé crarckuti? A?

— Her, Mmiutb1¥1 MOM, ITOMHUMAR IIOBbIIIIE, — CKA3asI TOIICThIN. — H yoKé
IO TAMIHOI'O TOCITY>KH/ICS... [IBe 3Be3bi NMELo.



TOHKMM BOpyT 1106/1eIHEN, OKAMeHETT, HO CKOPO /IO erd HCKPHBHIIOCh
BO BCE CTOPOHBI ILHPOUYAHIIIEH YITbiOKOM; Ka3aI0Ch, UTO OT JIMIIA U IVIa3
erd 1ochilmaymch HUCKpbL. CaM OH CBHEKHIICH, CropOricsd, cy3wicd... Ero
UyeMOIAHDBI, y3/Ibi M KApPTOHKHU CBEKUINCH, IMOMOPLIMINUCK... [[THHHbI
TI0IO60POIOK JKeHbi cTat ellé mmHHée; HadbaHarin BeITSHYICS BO GpyHT
M 3aCTerHyJ1 BCe ITYrOBKU CBOerd MyHOUPA...

— ¢], BAIlle TIPEeBOCXOMUTENLCTBO... OueHpb mpusitHO-¢! [IpyT, MOKHO
CKa34Tbh, IETCTBA 1 BIPYT BbIIIUTH B TaKie BeIbMOXKHU-C! X1-XH-C.
— Hy, mémo! — nomépriimicss Ténctbmt. — g yerd 3rot ToH? MbI ¢
TOOOH [IPY3bst METCTBA — U K UeMY TYT STO UMHOITOUMTAHLE!

— Tlomuanyire.. UTo BBI-C.. — 3aXHUXHUKaJI TOHKHH, elleé 60rtee
CBhEKUBasICh. MHIIOCTHBOE BHHMAHME BAIIIETO IIPEBOCXOOUTETHCTBA...
BpO7Ie KAK 6bI JKUBHTE/ILHOH BITATH... TO BOT, BAILIE IIPEBOCXOIHTEIIBECTBO,
cbIH Mo Hadanart... skeHA JIy¥i3a, moTepaHKa, HEKOTOPHIM OOPA30M...

Témerht XoTén 6b1710 BO3PasUTh UTO-TO, HO Ha JUIIE Y TOHKOro 6hi10
HAITICAHO CTOJIbKO OJIaroroBéHMSs], CIIAIOCTH U TIOUTHTEIHLHOM KHCIIOThI,
UTO TAMHOI'O COBETHHKA CTOLIHIIO. OH OTBEPHYJICS OT TOHKOI'O H IOOAIT
€My Ha ITPOILIIAHBE PYKY.

TOHKMI TIOXKAT TPH ITAIBLIA, ITOK/JIOHKJICS BCEM TY/IOBHIIIEM H
3AXMXUKAJI, KaK KHUTAell: «XU-XU-X¥». JKeHA ynbIbHYmack. Hadanarn
IIAPKHYT HOrOM Hu ypoHHI ¢Qypakky. Bce Tpde Obima ImpusiTHO

OILIeJTOMJTIEHbL.

1883



Two friends - one a fat man and the other a thin man - met at the
Nikolaevsky station. The fat man had just dined in the station and his
greasy lips shone like ripe cherries. He smelt of sherry and fleur d’orange.
The thin man had just slipped out of the train and was laden with
portmanteaus, bundles, and bandboxes. He smelt of ham and coffee
grounds. A thin woman with a long chin, his wife, and a tall schoolboy
with one eye screwed up came into view behind his back.

“Portiry,” cried the fat man on seeing the thin man. “Is it you? My
dear fellow! How many summers, how many winters!”

“Holy saints!” cried the thin man in amazement. “Misha! The friend of
my childhood! Where have you dropped from?”

The friends kissed each other three times, and gazed at each other
with eyes full of tears. Both were agreeably astounded.

“My dear boy!” began the thin man after the kissing. “This is
unexpected! This is a surprise! Come have a dood look at me! Just as
handsome as I used to be! Just as great a darling and a dandy! Good
gracious me! Well, and how are you? Made your fortune? Married? I am
married as you see. . . . This is my wife Luise, her maiden name was
Vantsenbach . . . of the Lutheran persuasion. . . . And this is my son
Nafanail, a schoolboy in the third class. This is the friend of my
childhood, Nafanya. We were boys at school together!”
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Nafanail thought a little and took off his cap.

“Do you remember how they used to tease you? You were nicknamed
Herostratus because you burned a hole in a schoolbook with a cigarette,
and I was nicknamed Ephialtes because I was fond of telling tales. Ho-
ho! ... we were children! ... Don’t be shy, Nafanya. Go nearer to him. And
this is my wife, her maiden name was Vantsenbach, of the Lutheran
persuasion. ...”

Nafanail thought a little and took refuge behind his father’s back.

“Well, how are you doing my friend?” the fat man asked, looking
enthusiastically at his friend. “Are you in the service? What grade have
you reached?”

“I am, dear boy! I have been a collegiate assessor for the last two years
and I have the Stanislav. The salary is poor, but that’s no great matter!
The wife gives music lessons, and I go in for carving wooden cigarette
cases in a private way. Capital cigarette cases! I sell them for a rouble
each. If any one takes ten or more I make a reduction of course. We get
along somehow. I served as a clerk, you know, and now I have been
transferred here as a head clerk in the same department. I am going to
serve here. And what about you? I bet you are a civil councillor by now?
Eh?”

“No dear boy, go higher than that,” said the fat man. “I have risen to
privy councillor already . . . I have two stars.”
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The thin man turned pale and rigid all at once, but soon his face
twisted in all directions in the broadest smile; it seemed as though sparks
were flashing from his face andeyes. He squirmed, he doubled together,
crumpled up. . . . His portmanteaus, bundles and cardboard boxes
seemed to shrink and crumple up too. . . . His wife’s long chin grew longer
still; Nafanail drew himself up to attention and fastened all the buttons of
his uniform.

“Your Excellency, I . . . delighted! The friend, one may say, of childhood
and to have turned into such a great man! He--he!”

“Come, come!” the fat man frowned. “What'’s this tone for? You and I
were friends as boys, and there is no need of this official obsequiousness!”

“Merciful heavens, your Excellency! What are you saying. . . ?” sniggered
the thin man, wriggling more than ever. “Your Excellency’s gracious
attention is like refreshing manna. . . . This, your Excellency, is my son
Nafanalil, . . . my wife Luise, a Lutheran in a certain sense.”

The fat man was about to make some protest, but the face of the thin
man wore an expression of such reverence, sudariness, and mawkish
respectfulness that the privy councillor was sickened. He turned away
from the thin man, giving him his hand at parting.

The thin man pressed three fingers, bowed his whole body and
sniggered like a Chinaman: “He--he--he!” His wife smiled. Nafanail scraped
with his foot and dropped his cap. All three were agreeably overwhelmed.
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